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Présentation : l’auteur, l’œuvre et son contexte4Edmond Rostand (1868-1918)Edmond Rostand est néle 1eravril 1868 à Marseille,dans une famille riche etcultivée de la haute bour-geoisie. Il fait des études classiques et écrit très tôtses premiers poèmes, qu’ilgriffonne dans les margesde ses cahiers.Durant l’été 1886, il ren-contre Rosemonde Gérard, une riche héritière aspirant tout comme lui à devenirpoète. Les deux jeunes gensentament une longue correspon-dance amoureuse. Sans grande convic-tion, Edmond commence ensuite des études de droit à Paris.En 1888, s’opposant à l’avis de sa famille, il décide de se lan-cer dans une carrière littéraire. Avec son futur beau-frère, il écritune pièce légère, Le Gant rouge. C’est un échec. Il se dirige alorsvers la poésie et publie Les Musardises, œuvre très peu venduemais qui reçoit un bon accueil de la critique.En janvier 1890, Edmond et Rosemonde se marient. Ils aurontdeux fils, Maurice, futur écrivain, et Jean, qui sera un célèbrebiologiste.En 1891, Edmond propose à la Comédie-Française une petitepièce, Les Deux Pierrots, qui est refusée. Il se lance alors dans deEdmond Rostand en habit d’académicien (Académie française)
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5nombreux projets littéraires et écrit une nouvelle œuvre drama-tique, Les Romanesques, qui ne sera jouée qu’en 1894. Le succèsest au rendez-vous. Edmond fait alors la connaissance de deuxgrands comédiens, Sarah Bernhardt (1844-1923) et Constant Coquelin (1841-1909), qui lui passent des commandes de textesde théâtre. Il écrit La Princesse lointaine(créée en avril 1895),puis La Samaritaine(avril 1897) pour Sarah Bernhardt, et Cyrano de Bergerac(décembre 1897) pour Constant Coquelin. C’est alors qu’il connaît véritablement la gloire.En 1900, son drame L’Aiglonremporte lui aussi un très grandsuccès. En 1901, il est élu à l’Académie française. Mais sa santé estdéfaillante. Il déménage au Pays basque où il se repose et écritsa nouvelle pièce, Chantecler, qui ne sera créée qu’en 1910.Après la séparation d’avecsa femme, en 1913, il s’installedéfinitivement à Cambo-les-Bains, au Pays basque, dans samagnifique villa « Arnaga ».Quand éclate la guerre de1914-1918, Edmond Rostandveut s’engager et combattrepour sa patrie, mais il est réformépour raison de santé. Il meurt dela grippe espagnole à Paris, le2 décembre 1918.Constant Coquelin (Coquelin aîné) en Cyrano de Bergerac, à la première de la pièce du même nom, le 28 décembre 1897, au théâtre de la Porte-Saint-Martin.
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Contexte culturel18701870Contexte historiqueSymbolismeArt nouveauRéalismeNaturalismeParnasseJules Ferry et l’école gratuite, laïque et obligatoire18821874Premièreexposition desImpressionnistes1884Jadis etNaguère,Paul Verlaine1885Bel-ami,Guy deMaupassant1871LeBateauivre,ArthurRimbaud1871-1893Les Rougon-Macquart,Émile Zola1893Pelleas et Mélisandre,Aurélien Lugné-PoeDébut de l’affaire Dreyfus1894La Sortiedes UsinesLumière,premier filmdes FrèresLumière18951886Illuminations,ArthurRimbaud1868Naissanced’EdmondRostand1887Poésies,S. MallarméInauguration de laTour Eiffel lors del’Expositionuniverselle de Paris1889Défaite de Sedan(chute de l’Empire)1897Cyrano deBergeracLe 14 juilletdevient fêtenationale1880Commune de Paris1871Présentation : l’auteur, l’œuvre et son contexteCyrano de Bergerac (1897)Le 28 décembre 1897 est une date mémorable pour le théâtre français. La comédie héroïque Cyrano de Bergerac, jouée pour la première fois au théâtre de la Porte-Saint-Martin, fait un triomphe. Dès la fin du premier acte, le public est debout et applaudit à tout rompre. Les rappels durent une heure etEdmond Rostand, immédiatement félicité dans sa loge par un membre du gouvernement, est décoré de la Légion d’honneur quelques jours plus tard. La pièce est ensuite jouée à guichets fermés pendant plus d’un an (de décembre 1897 à mars 1899) pour 400 représentations. Puis ce seront les tournées en France et à l’étranger, et les traductions dans de très nombreuses lan-gues. Cyrano fait le tour du monde…6
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19201920IIIeRépublique1870-1940SurréalismeFauvismeCubisme1907Les Demoisellesd’Avignon,Pablo Picasso1923Knock oule Triomphe dela médecine,Jules Romains1922Antigone,Jean Cocteau1913-1927À la recherchedu temps perdu,Marcel Proust1909Manifestedu futurisme,Filippo TommasoMarinettiFin de l’affaire Dreyfus1906Première guerremondiale1914-18Bataille de Verdun 1916G. Apollinaireblessé à la tête 17 mars 19161910Cinqgrandesodes,Paul Claudel1900Poil de Carotte,Jules Renard1912Éloges,Saint-JohnPerseL’Annoncefaiteà Marie,Paul Claudel1918Mortd’EdmondRostandSéparation de l’Église et de l’État1905Assassinat de JeanJaurès19141913Alcools,GuillaumeApollinairePourtant, Rostand ne croyait guère au succès de sa pièce et s’était même excusé le soir de la répétition générale auprès de Constant Coquelin, le suppliant de lui pardonner de l’avoir entraîné « dans cette désastreuse aventure ». Le nombre de comédiens sur scène, la démesure des décors, les exigences de mise en scène (qualifiées d’« imbéciles » par le directeur du théâtre), le thème choisi à contre-courant de la dramaturgie de l’époque, laissaient présager le pire. Toutefois, cette his-toire simple de cape et d’épée, centrée sur un héros populaire, amoureux, sensible et humain, sans prétention particulière et sans message philosophique, se présenta au public de la fin du XIXe siècle comme une magnifique surprise.7
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Cyrano de Bergerac d’Edmond RostandPERSONNAGES8* Les personnages présentés en italique n’apparaissent pas dans le texte de cette édition.CYRANO DE BERGERACROXANE(MAGDELEINE ROBIN),COUSINE DE CYRANOCHRISTIAN DE NEUVILLETTECOMTE DE GUICHERAGUENEAU LE BRETLE CAPITAINE CARBON DE CASTEL-JALOUXLES CADETSLIGNIÈREDE VALVERTUN MARQUISDEUXIÈME MARQUISTROISIÈME MARQUIS*MONTFLEURYBELLEROSEJODELETCUIGYBRISSAILLEUN FÂCHEUXUN MOUSQUETAIREUN AUTREUN OFFICIER ESPAGNOLUN CHEVAU-LÉGERLE PORTIERUN BOURGEOISSON FILSUN TIRE-LAINEUN SPECTATEURUN GARDEBERTRANDOU LE FIFRELE CAPUCINDEUX MUSICIENSLES PAGESLES POÈTESLES PÂTISSIERSSŒUR MARTHELISELA DISTRIBUTRICE DES DOUCES LIQUEURSMÈRE MARGUERITE DE JÉSUSLA DUÈGNESŒUR CLAIREUNE COMÉDIENNELA SOUBRETTELA BOUQUETIÈREUN ESPAGNOLUNE DAMEUNE PRÉCIEUSEUNE SŒURUNE FOULE CONSTITUÉE DE TOUSCES TYPES DE PERSONNAGES
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C’est à l’âme de Cyrano que je voulais dédier ce poème.Mais puisqu’elle a passé en vous, COQUELIN, c’est à vous que je le dédie.E. R.Acte IUne représentation à l’Hôtel de Bourgogne1La salle de l’Hôtel de Bourgogne, en 1640. Sorte de hangar de jeu de paume2aménagé et embelli pour des représentations.La salle est un carré long ; on la voit en biais, de sorte qu’un de ses côtés forme le fond qui part du premier plan, à droite, et va au dernier plan, à gauche, faire angle avec la scène qu’on aperçoit en pan coupé3.Cette scène est encombrée, des deux côtés, le long des coulisses, par des banquettes. Le rideau est formé par deux tapisseries qui peuvent s’écarter. Au-dessus du manteau d’Arlequin4, les armes royales. On descend de l’estrade dans la salle par de longues marches. De chaque côté de ces marches, la place des violons. Rampe de chandelles.Deux rangs superposés de galeries latérales : le rang supérieur est divisé en loges5. Pas de sièges au parterre6, qui est la scène même du théâtre ; au fond de ce parterre, c’est-à-dire à droite, premier plan, quelques bancs formant gradins et, sous un escalier qui monte vers des places supérieures et dont on ne voit que le départ, une sorte de buffet 9Acte IVocabulaire et nom propre1.Hôtel de Bourgogne :à l’origine,résidence des ducs de Bourgogne àParis. Il a ensuite été l’un des princi-paux lieux de représentation théâ-trale aux XVIIe et XVIIIe siècles.2. Jeu de paume :jeu de balle, ancêtre du tennis, qui se pratiquait dans unegrande salle rectangulaire entouréede galeries.3.Pan coupé :surface plane qui faitse joindre deux murs avant qu’ils neforment un angle.4.Manteau d’Arlequin : cadre formépar des panneaux ou des draperiesqui délimitent l’espace de jeu quandle rideau est ouvert.5. Loges :petits espaces de 3 à 8 places séparés des voisins par une mincecloison.6.Parterre : espace situé devant lascène, au rez-de-chaussée.
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Cyrano de Bergerac10Vocabulaire et nom propre1.La Clorise :pastorale de BalthazarBaro (1596-1650), créée en 1632. Unepastorale est un poème dialogué dont les personnages sont des bergers etdes bergères (genre littéraire).2.Gris :éméché, presque ivre (fami-lier).orné de petits lustres, de vases ﬂeuris, de verres de cristal, d’assiettes de gâteaux, de ﬂacons, etc.Au fond, au milieu, sous la galerie de loges, l’entrée du théâtre. Grande porte qui s’entrebâille pour laisser passer les spectateurs. Sur les battants de cette porte, ainsi que dans plusieurs coins et au-dessus du buffet, des afﬁches rouges sur lesquelles on lit : La Clorise1.Au lever du rideau, la salle est dans une demi-obscurité, vide encore. Les lustres sont baissés au milieu du parterre, attendant d’être allumés.Scène 1[Une partie des spectateurs, dont Cuigy et Brissaille, sont entrés dans la salle pour assister à la représentation. Les lustres viennent juste d’être allumés lorsque Lignière et Christian entrent à leur tour.] *Scène 2LES MÊMES, CHRISTIAN, LIGNIÈRE, puis RAGUENEAU et LE BRETCUIGYLignière !BRISSAILLE, riant.Pas encor gris2 !…LIGNIÈRE, bas à Christian.Je vous présente ?(Signe d’assentiment de Christian.)* Les textes présentés en italique et entre crochets sont des résumés des passages coupés.
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Acte I, scène 2 11Vocabulaire et nom propre1.Ajusté au dernier goût : à la mode.2.Dans les cadets :dans la compagnie des cadets de Gascogne.3.La présidente Aubry :il s’agitde Françoise de Villandry, que l’onnomme ainsi en référence à son mari.C’est une précieuse (cf.encadré « No-tions littéraires », p. 196).5Baron de Neuvillette.(Saluts.)LA SALLE, acclamant l’ascension du premier lustre allumé.Ah !CUIGY, à Brissaille, en regardant Christian.La tête est charmante.PREMIER MARQUIS, qui a entendu.Peuh !…LIGNIÈRE, présentant à Christian.Messieurs de Cuigy, de Brissaille…CHRISTIAN, s’inclinant.Enchanté !PREMIER MARQUIS, au deuxième.Il est assez joli, mais n’est pas ajustéAu dernier goût1.LIGNIÈRE, à Cuigy.Monsieur débarque de Touraine.CHRISTIANOui, je suis à Paris depuis vingt jours à peine.J’entre aux gardes demain, dans les cadets2.PREMIER MARQUIS, regardant les personnes qui entrent dans les loges.VoilàLa présidente Aubry3 !LA DISTRIBUTRICEOranges,lait…
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Cyrano de Bergerac12Vocabulaire1. Tout le bel air :tout le beau monde, les gens à la mode, dont on parle.2.Chansonnez :moquez en chansons.3.La ville et la cour :aussi bien ceuxqui habitent à Paris que ceux quivivent à la cour et suivent le roi dansses déplacements.4. Citronnée :boisson à base de citron.1015LES VIOLONS, s’accordant.La…la…CUIGY, à Christian lui désignant la salle qui se garnit.Du monde !CHRISTIANEh ! oui, beaucoup.PREMIER MARQUISTout le bel air1 !(Ils nomment les femmes à mesure qu’elles entrent, très parées, dans les loges. Envois de saluts, réponses de sourires.)[…]LIGNIÈRE, prenant Christian à part.Mon cher, je suis entré pour vous rendre serviceLa dame ne vient pas. Je retourne à mon vice !CHRISTIAN, suppliant.Non !… Vous qui chansonnez2et la ville et la cour3,Restez : vous me direz pour qui je meurs d’amour.LE CHEF DES VIOLONS, frappant sur son pupitre, avec son archet.Messieurs les violons !…(Il lève son archet.)LA DISTRIBUTRICEMacarons, citronnée4…(Les violons commencent à jouer.)CHRISTIANJ’ai peur qu’elle ne soit coquette et rafﬁnée,Je n’ose lui parler car je n’ai pas d’esprit…
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Acte I, scène 2 13Vocabulaire1. Cabaret :endroit public où l’onpeut consommer des boissons et éven-tuellement assister à des spectacles.2. Rivesalte :vin doux. Aujourd’hui,on écrit « rivesaltes ».20Le langage aujourd’hui qu’on parle et qu’on écrit,Me trouble. Je ne suis qu’un bon soldat timide.– Elle est toujours, à droite, au fond : la loge est vide.LIGNIÈRE, faisant mine de sortir.Je pars.CHRISTIAN, le retenant encore.Oh ! non, restez !LIGNIÈREJe ne peux. D’AssoucyM’attend au cabaret1. On meurt de soif, ici.LA DISTRIBUTRICE, passant devant lui avec un plateau.Orangeade ?LIGNIÈREFi !LA DISTRIBUTRICELait ?LIGNIÈREPouah !LA DISTRIBUTRICERivesalte2 ?LIGNIÈREHalte !(À Christian.)Je reste encor un peu. – Voyons ce rivesalte ?(Il s’assied près du buffet. La distributrice lui verse du rivesalte.)
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Cyrano de Bergerac14Vocabulaire et nom propre1.Rôtisseur :à l’époque, équivalentde traiteur.2.Mécène :homme politique romain(69 av. J.-C. – 8 av. J.-C.) célèbre pouravoir usé de son inﬂuence et consa-cré sa fortune à soutenir les arts et les lettres.3.Odelette : petite ode (poésie).2530CRIS, dans le public à l’entrée d’un petit homme grassouillet et réjoui.Ah ! Ragueneau !…LIGNIÈRE, à Christian.Le grand rôtisseur1Ragueneau.RAGUENEAU, costume de pâtissier endimanché, s’avançant vivement vers Lignière.Monsieur, avez-vous vu monsieur de Cyrano ?LIGNIÈRE, présentant Ragueneau à Christian.Le pâtissier des comédiens et des poètes !RAGUENEAU, se confondant.Trop d’honneur…LIGNIÈRETaisez-vous, Mécène2que vous êtes !RAGUENEAUOui, ces messieurs chez moi se servent…LIGNIÈREÀcrédit.Poète de talent lui-même…RAGUENEAUIls me l’ont dit.LIGNIÈREFou de vers !RAGUENEAUIl est vrai que pour une odelette3…
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Acte I, scène 2 15Vocabulaire et nom propre1.Triolet : petit poème à forme ﬁxe.2.Montﬂeury :acteur français (1600-1667). Il est entré dans la troupe del’Hôtel de Bourgogne en 1638. Cyrano de Bergerac a écrit sur lui une lettreintitulée Contre le gras Montﬂeury, mauvais auteur et comédien en 1654.35LIGNIÈREVous donnez une tarte…RAGUENEAUOh ! une tartelette !LIGNIÈREBrave homme, il s’en excuse !… Et pour un triolet1Ne donnâtes-vous pas ?RAGUENEAUDes petits pains !LIGNIÈRE, sévèrement.Aulait.–Et le théâtre ! Vous l’aimez ?RAGUENEAUJel’idolâtre.LIGNIÈREVous payez en gâteaux vos billets de théâtre !Votre place, aujourd’hui, là, voyons, entre nous,Vous a coûté combien ?RAGUENEAUQuatre ﬂans. Quinze choux.(Il regarde de tous côtés.)Monsieur de Cyrano n’est pas là ? Je m’étonne.LIGNIÈREPourquoi ?RAGUENEAUMontﬂeury2joue !
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Cyrano de Bergerac16Vocabulaire et nom propre1.Phédon :personnage de la pièce, ils’agit du père de la jeune Clorise.2.Versé dans :particulièrement ha-bile, spécialiste.3.Colichemardes :épées à large lame.4045LIGNIÈREEn effet, cette tonneVa nous jouer ce soir le rôle de Phédon1.Qu’importe à Cyrano ?RAGUENEAUMais vous ignorez donc ?Il ﬁt à Montﬂeury, messieurs, qu’il prit en haine,Défense, pour un mois, de reparaître en scène.LIGNIÈRE, qui en est à son quatrième petit verre.Eh bien ?RAGUENEAUMontﬂeury joue !CUIGY, qui s’est rapproché de son groupe.Il n’y peut rien.RAGUENEAUOh !oh !Moi, je suis venu voir !PREMIER MARQUISQuel est ce Cyrano ?CUIGYC’est un garçon versé dans2les colichemardes3.DEUXIÈME MARQUISNoble ?CUIGYSufﬁsamment. Il est cadet aux gardes.(Montrant un gentilhomme qui va et vient dans la salle comme s’il cherchait quelqu’un.)
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Acte I, scène 2 17Vocabulaire et nom propre1.Descend :c’est-à-dire va du fond de la scène vers le devant.2.Sublunaires :qui vivent sous la lune (et donc sur la terre).3.Rimeur : aimant faire des rimes.4.Bretteur :aimant se battre à l’épée.5.Hétéroclite :étrange et surprenantparce que fait d’éléments très variés.6.Philippe de Champaigne :peintre(1602-1674) qui s’est spécialisé dansles portraits d’hommes politiques cé-lèbres de son temps.7.Falot : insigniﬁant.5055Mais son ami Le Bret peut vous dire…(Il appelle.)LeBret !(Le Bret descend1vers eux.)Vous cherchez Bergerac ?LE BRETOui, je suis inquiet !…CUIGYN’est-ce pas que cet homme est des moins ordinaires ?LE BRET, avec tendresse.Ah ! c’est le plus exquis des êtres sublunaires2 !RAGUENEAURimeur3 !CUIGYBretteur4 !BRISSAILLEPhysicien !LE BRETMusicien !LIGNIÈREEt quel aspect hétéroclite5que le sien !RAGUENEAUCertes, je ne crois pas que jamais nous le peigneLe solennel monsieur Philippe de Champaigne6.Mais bizarre, excessif, extravagant, falot7,
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Cyrano de Bergerac18Vocabulaire et noms propres1. feu Jacques Callot :graveur et dessi-nateur (1592-1635) connu pour ses re-présentations de personnages masqués.2. Spadassin :homme se battant àl’épée et recherchant les duels.3. Feutre à panache triple :large cha-peau en feutre orné de trois grossesplumes ﬂottantes.4.Pourpoint à six basques :vestecourte, généralement brodée, qui setermine par six pans de tissu tombanten dessous de la taille.5. Avec pompe :avec une certainesolennité plutôt prétentieuse.6. L’estoc : ici, la pointe de l’épée.7. Artabans :Artaban est un personnagedu roman Cléopâtrede Gautier de LaCalprenède (1609-1663), publié de1647 à 1658. Il se caractérisait par sagrande ﬁerté, ce qui a donné l’expres-sion « ﬁ er comme Artaban ».8. Gascogne :région du sud-ouest dela France qui a conservé une identitéculturelle et linguistique forte.9.L’alme Mère Gigogne :en latin,alma mater signiﬁe « mère nourri-cière » et désigne la « mère patrie ». LaMère Gigogne, forte femme entouréede nombreux enfants collés à elle, estun personnage de théâtre enfantin. Ily a ici association de deux expressionspour désigner la Gascogne.10. Fraise :col plissé rond et raide quise portait au XVIesiècle et au début du XVIIe siècle.11. Pulcinella :nom italien de Polichi-nelle, personnage de la comédie ita-lienne.12. Nasigère :mot inventé par Ros-tand à partir du latin nasus(nez) etdu sufﬁxe « -gère » (qui porte).606570Il eût fourni, je pense, à feu Jacques Callot1Le plus fol spadassin2à mettre entre ses masques :Feutre à panache triple3et pourpoint à six basques4,Cape, que par derrière, avec pompe5, l’estoc6Lève, comme une queue insolente de coq,Plus ﬁer que tous les Artabans7dont la Gascogne8Fut et sera toujours l’alme Mère Gigogne9,Il promène, en sa fraise10à la Pulcinella11,Un nez !… Ah ! messeigneurs, quel nez que ce nez-là !…On ne peut voir passer un pareil nasigère12Sans s’écrier : « Oh ! non, vraiment, il exagère ! »Puis on sourit, on dit : « Il va l’enlever… » MaisMonsieur de Bergerac ne l’enlève jamais.LE BRET, hochant la tête.Il le porte, – et pourfend quiconque le remarque !
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Acte I, scène 2 19Vocabulaire et nom propre1. Ciseaux de la Parque :les Parquesétaient les déesses grecques des En-fers. Elles ﬁlaient et coupaient les ﬁlsde la vie humaine.2. Duègne :gouvernante chargée deveiller sur la conduite d’une jeunefemme.75RAGUENEAU, ﬁèrement.Son glaive est la moitié des ciseaux de la Parque1 !PREMIER MARQUIS, haussant les épaules.Il ne viendra pas !RAGUENEAUSi !… Je parie un pouletÀ la Ragueneau !LE MARQUIS, riant.Soit !(Rumeurs d’admiration dans la salle. Roxane vient de paraître dans sa loge. Elle s’assied sur le devant, sa duègne2prend place au fond. Christian, occupé à payer la distributrice, ne regarde pas.)DEUXIÈME MARQUIS, avec des petits cris.Ah ! messieurs ! mais elle estÉpouvantablement ravissante !PREMIER MARQUISUnepêcheQui sourirait avec une fraise !DEUXIÈME MARQUISEt si fraîcheQu’on pourrait, l’approchant, prendre un rhume de cœur !CHRISTIAN, lève la tête, aperçoit Roxane,et saisit vivement Lignière par le bras.C’est elle !LIGNIÈRE, regardant.Ah ! c’est elle ?…
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Cyrano de Bergerac20Vocabulaire1.Le cordon bleu en sautoir :le cor-don bleu désigne l’insigne des cheva-liers de l’ordre du Saint-Esprit, le plus illustre de l’ancienne France. Il s’agitd’une croix de Malte suspendue à unlarge ruban moiré bleu ciel.2. Triste sire :individu peu recomman-dable.8085CHRISTIANOui. Dites vite. J’ai peur.LIGNIÈRE, dégustant son rivesalte à petits coups.Magdeleine Robin, dite Roxane. – Fine.Précieuse.CHRISTIANHélas !LIGNIÈRELibre. Orpheline. CousineDe Cyrano, – dont on parlait…(À ce moment, un seigneur très élégant, le cordon bleu en sautoir1, – entre dans la loge et, debout, cause un instant avec Roxane.)CHRISTIAN, tressaillant.Cet homme ?…LIGNIÈRE, qui commence à être gris, clignant de l’œil.Hé !hé !…–Comte de Guiche. Épris d’elle. Mais mariéÀ la nièce d’Armand de Richelieu. DésireFaire épouser Roxane à certain triste sire2,Un monsieur de Valvert, vicomte… et complaisant.Elle n’y souscrit pas, mais de Guiche est puissantIl peut persécuter une simple bourgeoise.D’ailleurs j’ai dévoilé sa manœuvre sournoiseDans une chanson qui… Ho ! il doit m’en vouloir !–La ﬁn était méchante… Écoutez…(Il se lève en titubant, le verre haut, prêt à chanter.)
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Acte I, scène 2 21Vocabulaire1.Tire-laine : voleurs.2.Tavernes :endroits où l’on mangeet où l’on boit de l’alcool.9095CHRISTIANNon.Bonsoir.LIGNIÈREVous allez ?CHRISTIANChez monsieur de Valvert !LIGNIÈREPrenezgarde :C’est lui qui vous tuera !(Lui désignant du coin de l’œil Roxane.)Restez. On vous regarde.CHRISTIANC’est vrai !(Il reste en contemplation. Le groupe de tire-laine1, à partir de ce moment, le voyant la tête en l’air et bouche bée, se rapproche de lui.)LIGNIÈREC’est moi qui pars. J’ai soif ! Et l’on m’attend–Dans des tavernes2 !(Il sort en zigzaguant.)LE BRET, qui a fait le tour de la salle, revenant vers Ragueneau, d’une voix rassurée.Pas de Cyrano.RAGUENEAU, incrédule.Pourtant…LE BRETAh ! je veux espérer qu’il n’a pas vu l’afﬁche !LA SALLE, trépignante.Commencez ! Commencez !
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